
KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 4. juni 2008

om den statsstøtteordning, som Frankrig påtænker at indføre til fremme af forarbejdning og
afsætning af fiskevarer og akvakulturprodukter (Fonds d’Intervention Stratégique des Industries

Agro-Alimentaires)

(meddelt under nummer K(2008) 2257)

(Kun den franske udgave er autentisk)

(EØS-relevant tekst)

(2008/738/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 88, stk. 2, første afsnit,

efter at have opfordret interesserede parter til at fremsætte deres
bemærkninger i overensstemmelse med denne artikel (1), og

ud fra følgende betragtninger:

1. SAGSFORLØB

(1) Den 24. april 2007 meddelte Frankrig Kommissionen, at
man havde til hensigt at indføre en støtteordning med
henblik på at hjælpe virksomheder i sektoren for forar­
bejdning og afsætning af fiskevarer og akvakulturpro­
dukter. Som led i den foreløbige undersøgelse, jf.
artikel 4 i Rådets forordning (EF) nr. 659/1999 af
22. marts 1999 om fastlæggelse af regler for anvendelsen
af EF-traktatens artikel 93 (2), sendte Kommissionen den
7. juni 2007 Frankrig en anmodning om yderligere
oplysninger, bl.a. om støttemodtagerne og om retsgrund­
laget for denne støtteordning. De franske myndigheder
svarede den 11. juli 2007. Kommissionen sendte dem på
ny en anmodning om yderligere oplysninger den
11. september 2007, som blev besvaret den
26. oktober 2007.

(2) Kommissionen har ud fra de foreliggende oplysninger
skønnet, at den anmeldte støtteordning rejste tvivl om,
hvorvidt den var forenelig med fællesmarkedet. Den
16. januar 2008 underrettede den Frankrig om, at den
havde besluttet at indlede den officielle undersøgelsespro­
cedure, jf. traktatens artikel 88, stk. 2, og artikel 6 i
forordning (EF) nr. 659/1999.

(3) Kommissionens beslutning om at indlede den formelle
undersøgelsesprocedure er offentliggjort i Den Europæiske
Unions Tidende (3). Kommissionen opfordrede de interes­
serede parter til at fremsætte bemærkninger til de pågæl­
dende foranstaltninger inden for en måned.

(4) Frankrig fremsendte sine bemærkninger den 18. februar i
form af et notat. Kommissionen har ikke modtaget
bemærkninger fra andre interesserede parter.

2. BESKRIVELSE

(5) Ifølge oplysningerne i anmeldelsen tager den pågældende
støtteordning sigte på at hjælpe virksomheder i sektoren
for forarbejdning og afsætning af fiskevarer og akvakul­
turprodukter med rent nationale offentlige midler.

(6) Støtteordningens formål er at yde støtte til andre virk­
somheder end små og mellemstore, for at disse virksom­
heder kan drage fordel af den samme støtte, som gives til
små og mellemstore virksomheder (SMV) i henhold til
Rådets forordning (EF) nr. 1198/2006 af 27. juli 2006
om Den Europæiske Fiskerifond (4).

(7) Støtten skulle finansieres af »Fonds d’Intervention Straté­
gique des Industries Agro-Alimentaires« (FISIAA). Denne
fond, som de franske myndigheder har oprettet, er opført
som en post på statsbudgettet og forvaltes af landbrugs-
og fiskeriministeriet. Alle virksomheder i sektoren for
forarbejdning og afsætning af produkter, der er opført i
traktatens bilag I, kan modtage støtte fra FISIAA. Det kan
derfor både dreje sig om virksomheder i landbrugssek­
toren og i sektoren for fiskeri og akvakultur. Ifølge
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ordningen er støtten i 2007 forbeholdt virksomheder
med over 750 ansatte eller med en omsætning på over
200 mio. EUR. Efter Frankrigs forklaringer kan denne
prioritering ventes at blive bibeholdt for støtte, der
ydes efter 2007. Denne hypotese bekræftes af ordlyden
i en ny indkaldelse af projektforslag iværksat i december
2007 (jf. betragtning 9).

(8) Anmeldelsen er ledsaget af en indkaldelse af projektfor­
slag, der blev iværksat den 2. marts 2007 med henblik
på udvælgelse af projekter, der opfylder FISIAA’s målsæt­
ninger. Ifølge de franske myndigheder vedrører denne
indkaldelse kun virksomheder i landbrugssektoren, og
støttebetingelserne angives kun som »et eksempel« på
vilkårene for støtte til virksomheder i sektoren for
fiskeri og akvakultur.

(9) Den 17. december 2007 udsendtes en ny indkaldelse af
projektforslag med henblik på udvælgelse af projekter for
2008. Denne indkaldelse nævner ikke udtrykkeligt virk­
somheder i sektoren for forarbejdning og afsætning af
fiskevarer og akvakulturprodukter, men henviser til alle
produkterne i traktatens bilag I (og dermed også til fiske­
rivarer og akvakulturprodukter). Den nævner ligeledes de
nye regler om støtteberettigelse under Den Europæiske
Fiskerifond (EFF).

(10) Kommissionen fik først kendskab til denne nye indkal­
delse af projektforslag, offentliggjort på det franske land­
brugs- og fiskeriministeriums netsted (5), efter at den
havde besluttet at indlede den formelle undersøgelsespro­
cedure. Denne nye indkaldelse er ikke nævnt i de franske
myndigheders svar af 18. februar 2008. Disse gør blot
opmærksom på, at »forsinkelsen i godkendelsen allerede
har forhindret forarbejdningsvirksomheder i at deltage i
FISIAA’s indkaldelse af projektforslag for 2007 [iværksat
den 2. marts 2007, men først anmeldt den 24. april
2007].«

(11) Ifølge de franske myndigheder er FISIAA’s anvendelses­
område på nuværende tidspunkt fastlagt ved fondens
støtteramme, dvs. støtteordningen for virksomheder i
landbrugssektoren, registreret under nr. N 553/2003 og
godkendt ved Kommissionens beslutning af 28. juli
2004 (6). Anmeldelsen af den støtteordning, der er
genstand for nærværende beslutning, tager således sigte
på at udvide støtterammen til også at omfatte virksom­
heder i sektoren for fiskevarer og akvakulturprodukter.

(12) Det budget, der er anført for FISIAA, andrager 13 mio.
EUR for året 2007 for alle modtagersektorerne (landbrug
på den ene side og fiskeri og akvakultur på den anden
side). Da ordningen er åben for alle virksomheder i disse

to sektorer, er det efter de franske myndigheders mening
ikke på nuværende stadium muligt at forudse, hvor stor
en del af dette beløb der faktisk vil gå til virksomheder i
fiskeri- og akvakultursektoren.

(13) Hvad angår, hvilke udgifter der kan ydes støtte til, hedder
det i forslagsindkaldelsen, at formålet med FISIAA er at
støtte projekter fra virksomheder, som kan integrere
materielle og immaterielle investeringer, og som er
»stærkt strukturskabende«, og/eller som har en »stærk
markedsposition« og/eller er »innovative«. Der kan poten­
tielt ydes støtte til alle investeringer, der bidrager til at
fremme processen for lagring, pakning, forarbejdning
og/eller afsætning. Investeringerne kan bestå i udgifter
til anskaffelse af nyt materiel eller anskaffelse eller indret­
ning af fast ejendom i tilknytning til projektet, i persona­
leudgifter i tilknytning til projektet eller i immaterielle
ydelser som f.eks. patenter, undersøgelser og rådgivning.
Støtte fra FISIAA kan ikke overskride 15 % af de støt­
teberettigede udgifter til materielle investeringer og
100 000 EUR til immaterielle investeringer.

3. BEGRUNDELSE FOR INDLEDNING AF PROCEDUREN

(14) Støtteordningens formål er at yde støtte til andre virk­
somheder end små og mellemstore, for at disse virksom­
heder gennem rent nationale midler kan få den samme
støtte, som gives til små og mellemstore virksomheder i
henhold til forordning (EF) nr. 1198/2006. Støtten skal
finansieres af FISIAA.

(15) Undersøgelsen af denne støtteordning ud fra retningslin­
jerne for undersøgelse af statsstøtte til sektoren for fiskeri
og akvakultur (7) (i det følgende »retningslinjerne«)
henviser til kriterierne i forordning (EF) nr. 1198/2006.
De foranstaltninger, Den Europæiske Fiskerifond kan yde
støtte til på området forarbejdning og afsætning af fiske­
varer og akvakulturprodukter, vedrører kun små og
mellemstore virksomheder, mens denne støtteordning
specifikt vedrører alle andre virksomheder end de små
og mellemstore.

(16) Følgelig skønnede Kommissionen, at der var tvivl om
støtteordningens forenelighed med fællesmarkedet.

4. BEMÆRKNINGER FRA FRANKRIG OG FRA DE
INTERESSEREDE PARTER

(17) Frankrig fremfører to argumenter for, at FISIAA’s støtte
til virksomheder i sektoren for forarbejdning og afsæt­
ning af fiskevarer og akvakulturprodukter er forenelig
med fællesmarkedet.

DAL 249/16 Den Europæiske Unions Tidende 18.9.2008

(5) http://agriculture.gouv.fr/sections/presse/communiques/
2eme-appel-projets-pour

(6) EUT C 214 af 1.9.2005, s. 4. (7) EUT C 84 af 3.4.2008, s. 10.



(18) For det første gentager Frankrig sin bemærkning i svaret
af 26. oktober 2007, nemlig at forarbejdningsvirksom­
heder i fiskeri- eller landbrugssektoren ofte udøver
samme form for virksomhed, og at Kommissionen ikke
har skønnet, at støtte til store virksomheder i landbrugs­
sektoren indebar risiko for konkurrenceforvridning, og
derfor har givet medlemsstaterne mulighed for at give
dem statsstøtte.

(19) I øvrigt anmoder Frankrig Kommissionen om at præci­
sere, hvorfor den mener, at der kan ydes støtte til store
virksomheder i 2007 og 2008 under det finansielle
instrument til udvikling af fiskeriet (FIUF), mens det
samme ikke gælder støtte af samme art, men i form af
rent nationale midler.

5. VURDERING

(20) Kommissionen mærker sig først og fremmest, at FISIAA’s
indkaldelse af projektforslag for 2007 blev udsendt den
2. marts 2007, med svarfrist den 2. maj 2007, hvorimod
de franske myndigheder først den 24. april 2007
meddelte Kommissionen, at de påtænkte at åbne denne
indkaldelse af forslag for virksomheder i sektoren for
fiskeri og akvakultur. Med andre ord blev indkaldelsen
iværksat, inden Kommissionen havde fået kendskab til
den pågældende støtteordning for virksomheder i
sektoren for forarbejdning og afsætning af fiskevarer og
akvakulturprodukter, og dermed inden den havde haft
mulighed for at udtale sig om, hvorvidt ordningen var
forenelig med fællesmarkedet. Dette er grunden til, at
Kommissionen i første omgang har spurgt Frankrig, om
det dokument, der ledsagede anmeldelsen (dvs. teksten til
forslagsindkaldelsen af 2. marts 2007), udelukkende var
rettet til virksomhederne i landbrugssektoren, hvilket
Frankrig bekræftede ved brev af 11. juli 2007 (»Den
første indkaldelse vedrørte kun virksomheder i land­
brugssektoren (…) FISIAA’s indkaldelse vil derfor først
nævne virksomheder i sektoren for forarbejdning og
afsætning af fiskevarer og akvakulturprodukter, når
denne støtteordning er godkendt«). I modsat fald ville
støtteordningen nemlig være blevet betegnet som
ulovlig støtte (ikke-anmeldt støtte), jf. artikel 1, litra f),
i forordning (EF) nr. 659/1999.

(21) Et lignende spørgsmål rejser sig med den nye indkaldelse
af projektforslag iværksat den 17. december 2007, som
Kommissionen først fik kendskab til efter indledningen af
den formelle undersøgelsesprocedure (jf. betragtning 9).
Denne nye indkaldelse har nøjagtig samme ordlyd som
indkaldelsen af forslag for 2007 og nævner således ikke
udtrykkeligt virksomhederne i sektoren for forarbejdning
og afsætning af fiskevarer og akvakulturprodukter, men
henviser — ligesom den foregående indkaldelse — dels
til traktatens bilag I (som omfatter fiskevarer og akvakul­
turprodukter), dels til forordning (EF) nr. 1198/2006.

(22) Kommissionen skal imidlertid erindre om, at godken­
delsen af en statsstøtteordning ikke er automatisk, og

at en medlemsstat ikke kan foregribe Kommissionens
beslutning, så længe undersøgelsen af støtteordningen
ikke er afsluttet. Af disse grunde kan Kommissionen
ikke acceptere bemærkningen om, at »forsinkelsen i
godkendelsen [af den pågældende støtteordning] allerede
har forhindret forarbejdningsvirksomheder i at deltage i
FISIAA’s indkaldelse af forslag for 2007«. Den kan heller
ikke acceptere, at FISIAA har iværksat en yderligere
indkaldelse af projektforslag uden udtrykkeligt at
udelukke muligheden for, at virksomheder i fiskerisek­
toren kan få støtte fra FISIAA i 2008, eller uden i
hvert fald at anføre, at denne mulighed er betinget af
forudgående godkendelse fra Kommissionen.

(23) Det hedder i traktatens artikel 87, stk. 1, at »… statsstøtte
eller støtte, som ydes ved hjælp af statsmidler under
enhver tænkelig form, og som fordrejer eller truer med
at fordreje konkurrencevilkårene ved at begunstige visse
virksomheder eller visse produktioner, [er] uforenelig
med fællesmarkedet i det omfang, den påvirker samhan­
delen mellem medlemsstaterne«.

(24) Den pågældende støtte, der består i støtte finansieret over
statsbudgettet (jf. betragtning 7), er klart støtte ydet af
staten.

(25) Da ydelsen af denne støtte afgøres på nationalt plan, efter
at landbrugs- og fiskeriministeriet har foretaget en udvæl­
gelse blandt de projekter, der er indgivet som led i en
forslagsindkaldelse, er der tale om støtte fra staten.

(26) De anmeldte foranstaltninger kan påvirke samhandelen
mellem medlemsstaterne og true med at fordreje konkur­
rencen, i det omfang de begunstiger den nationale
produktion af forarbejdede fiskevarer til skade for
produktionen i andre medlemsstater.

(27) Den i denne beslutning omhandlede støtte udgør derfor
statsstøtte som omhandlet i traktatens artikel 87, stk. 1.

(28) Da det drejer sig om støtte i sektoren for fiskeri og
akvakultur, bør den undersøges i lyset af retningslinjerne.
I punkt 5.3 i retningslinjerne hedder det således, at de
anvendes fra den 1. april 2008 »på al statsstøtte, som
anmeldes eller påtænkes anvendt fra sidstnævnte dato«.
Da de franske myndigheder har anført, at de afventede
Kommissionens godkendelse, før virksomhederne i
sektoren for fiskeri og akvakultur kunne inddrages i
denne støtteordning, går Kommissionen ud fra, at den
ikke er anvendt og derfor bør undersøges i lyset af
retningslinjerne.
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(29) I retningslinjerne henvises der i punkt 3.2 til kriterierne i
forordning (EF) nr. 1198/2006. Det er derfor på grundlag
af denne forordning, den foreliggende støtteordnings
forenelighed med fællesmarkedet skal undersøges.

(30) Kommissionen skal bemærke, at de foranstaltninger, der
er berettiget til støtte fra EFF på området forarbejdning
og omsætning i medfør af forordning (EF) nr.
1198/2006, kun omfatter SMV. Kommissionen mener
derfor, at den i denne beslutning omhandlede støtteord­
ning, som udelukkende omfatter andre virksomheder end
små og mellemstore virksomheder, ikke opfylder EFF’s
støttekriterier.

(31) De franske myndigheder bestrider ikke denne analyse,
eftersom de anfører, at »indkaldelse af forslag nr. 2 vil
kun omfatte de store virksomheder i sektoren for forar­
bejdning og afsætning af fiskevarer, dvs. virksomheder
med over 750 ansatte eller med en omsætning på over
200 mio. EUR, da disse virksomheder — i lighed med
virksomhederne for forarbejdning af landbrugsprodukter
— er udelukket fra EFF. (…) De franske myndigheder er
helt klar over, at retningslinjerne for fiskeri og akvakultur
fra 2004 sammenholdt med artikel 104 i forordning (EF)
nr. 1198/2006 om Den Europæiske Fiskerifond foran­
lediger Kommissionen til at konkludere, at de store virk­
somheder ikke kan modtage statsstøtte«.

(32) Frankrig begrunder imidlertid den foreliggende støtteord­
ning med behovet for at harmonisere statsstøttebetingel­
serne for virksomhederne i fiskeri- og akvakultursektoren
med betingelserne for virksomhederne i landbrugssek­
toren, for hvilke en lignende støtteordning blev godkendt
i 2004. Da det drejer sig om en støtteordning for fiskeri-
og akvakultursektoren, som der gælder specifikke
retningslinjer for, kan Kommissionen ikke godtage argu­
mentet om, at en støtteordning af samme art allerede er
godkendt for en anden sektor. Kommissionen skal endvi­
dere erindre om, at ordningen for virksomheder i land­
brugssektoren kun undtagelsesvist bibeholdes indtil den
31. december 2008, jf. punkt 196 i EF-rammebestem­
melserne for statsstøtte til landbrug og skovbrug for
2007-2013 (8). I det foreliggende tilfælde drejer det sig
imidlertid om en ny støtteordning for virksomheder i
fiskeri- og akvakultursektoren. Den skal derfor under­
søges ud fra reglerne for denne sektor og ikke i
forhold til en ordning, der gælder for en anden sektor,
og som er godkendt på grundlag af andre regler end

dem, der gælder for statsstøtte i sektoren for fiskeri og
akvakultur. Dette argument kan derfor ikke godtages.

(33) På samme måde kan sammenligningen med støtten til de
store virksomheder, som kan ydes i 2007 og 2008 som
led i FIUF, ikke godtages som begrundelse for at indføre
en ny, rent national, støtteordning for disse virksomheder
(jf. betragtning 19). Reglerne om forvaltning af struktur­
interventionsprogrammerne og af den støtte, der ydes
som led heri, og reglerne for statsstøtte er således
indbyrdes uafhængige, medmindre andet udtrykkeligt
angives (som det er tilfældet for retningslinjerne, der
henviser til kriterierne i forordning (EF) nr.
1198/2006). Den kendsgerning, at støtte på grund af
faktorer, der udelukkende skyldes budgetmæssige vanske­
ligheder, fortsat kan ydes i medfør af FIUF-programme­
ringen for 1999-2006, har derfor ingen indflydelse på de
regler, der gælder for den foreliggende støtteordning.

6. KONKLUSION

(34) På grundlag af analysen i afsnit 5 bør det konkluderes, at
ordningen for støtte ydet af FISIAA til virksomheder i
sektoren for fiskeri og akvakultur, anmeldt af Frankrig
den 24. april 2007, ikke er forenelig med fællesmarke-
det —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Den støtteordning, som Frankrig påtænker at indføre med
henblik på at hjælpe virksomheder i sektoren for forarbejdning
og afsætning af fiskevarer og akvakulturprodukter gennem
»Fonds d’Intervention Stratégique des Industries Agro-Alimen­
taires« (FISIAA), er ikke forenelig med fællesmarkedet.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den Franske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. juni 2008.

På Kommissionens vegne
Joe BORG

Medlem af Kommissionen
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